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Alle Angaben ohne Gewähr. Maß- und Modelländerungen vorbehalten.  
All informations wihout engagement. Measurement and changes conditionally.
Toutes les données sans garantie. Les dimensions et les modèles peuvent être modifiés sans préavis.
Tutti i dati senza garanzia. Le dimensioni e i modelli sono soggetti a modifiche senza preavviso.

JUST LOOK SR
LED STANDKOSMETIKSPIEGEL   LED COSMETIC MIRROR   LED MIROIR COSMÉTIQUE   LED SPECCHIO COSMETICO

D E C O R  W A LT H E R  E I N R I C H T U N G S  G M B H    

B E T T I N A S T R A S S E  7 2   D - 6 3 0 6 7  O F F E N B A C H  A M  M A I N 

I N F O @ D E C O R - W A LT H E R . D E   W W W. D E C O R - W A LT H E R . D E

 

 

Switch
ON

1.1 4.1

5.1

 2.1

2.2

3.1

3.2

 

6.3

    

6.1

6.2

7.1

Anleitung für den Akku-Austausch
1.1 Öffnen Sie das Akku-Gehäuse.
2.1 Ziehen Sie den Stecker ab.
2.2 Nehmen Sie den alten Akku heraus.
3.1 Stecken Sie den Stecker des neuen Akku wieder ein.  
3.2 Stellen Sie sicher, dass die Stecker fest sitzen.
4.1 Neuen Akku einsetzen, Batteriefachdeckel festschrauben.
5.1 Schalten Sie den Schiebeschalter ein.
6.1 Verwenden Sie nur mitgeliefertes USB-Kabel und Adapter.
6.2 Laden Sie den Akku 10 Sekunden lang (Aktivierung Akku).
6.3 Prüfen Sie, ob die Lade-LED rot leuchtet.
7.1 Kabel entfernen und Sensor auf Funktion prüfen.

Instructions for replacing new battery
1.1 Unscrew the battery cover.
2.1 Unplug the connector.
2.2 Take away the old battery.
3.1 Plug back the connector of new battery.
3.2 Ensure connectors tightly lock.
4.1 Insert new battery, screw back battery cover.
5.1 Turn on slide switch.
6.1 Use only USB cable and adapter provided.
6.2 Charge battery for 10 seconds (Battery activation).
6.3 Check charching LED is lighted red.
7.1 Remove cable and check sensor ist working.

Instructions pour le remplacement de la nouvelle batterie
1.1 Dévissez le couvercle de la batterie.
2.1. Débranchez le connecteur.
2.2 Retirez l‘ancienne batterie.
3.1 Rebranchez le connecteur de la nouvelle batterie.
3.2 Assurez-vous que les connecteurs sont bien fixés.
4.1 Insérez la nouvelle batterie, revissez le couvercle.
5.1 Allumez l‘interrupteur à glissière.
6.1 Utilisez uniquement le câble USB et l‘adaptateur fournis.
6.2 Chargez la batterie pendant 10 secondes (Activation batterie).
6.3 Vérifier que la LED de chargement est allumée rouge.
7.1 Retirer le câble et vérifier le fonctionnement du capteur.

Istruzioni per la sostituzione della nuova batteria
1.1 Svitare il coperchio della batteria.  
2.1. Scollegare il connettore. 
2.2 Togliere la vecchia batteria.
3.1 Ricollegare il connettore della nuova batteria.
3.2 Assicurarsi che i connettori siano ben fissati.
4.1 Inserire la nuova batteria, riavvitare il coperchio.
5.1 Accendere l‘interruttore a scorrimento.
6.1 Utilizzare solo il cavo USB e l‘adattatore forniti.
6.2 Caricare la batteria per 10 secondi (Attivazione della batteria).
6.3 Controllare che il LED d‘illuminazione sia acceso rosso.
7.1 Rimuovere il cavo e controllare che il sensore funzioni.


